
2024迷你激光灯3色满天星  尺寸：110mm*210mm

Projector Light - user manual
Model Number: SW-LL-11

EN

Delivery:
1x projector
1x remote control (infrared) 
1x ground spike
1x power supply with 3m cable for quick and easy installation

Product parameters:
Operating voltages:120V~50/60Hz 0.2A
DC adapter:5V 6W
Power cable length: 3 m
Laser wavelength: red laser (650nm); green laser (532nm); blue laser (450nm)
Laser classification: Class 2
Operating temperature: -25 ° C to 35 ° C
Material:  plastic
Waterproof: IP44
Effective removal of the remote control: <15m
Scope of application: indoor and outdoor

INSTRUCTIONS

Projector Light

Please make sure all package contents are presented. Some assembly is required.

Power Supply 
TransformerIndoor Base Ground Stake

Light Projector

Before you begin

Remote control

Safety instructions:
- Please do not look directly into the laser to protect your eyes
- Do not point the laser beam directly at people
- Please do not place the laser light near fire
- When using this laser device must not be optical instruments for viewing the radiation source can 
be used.
- Please use the appropriate power adapter.
- If you are not going to use the laser for a long time, turn o ffthe power and do not leave it outdoors.
- Please do not disassemble the product into its individual parts.
- In cold environments, the laser needs a short time to heat up and the normal one after connecting 
the power cord To reach working status.
- These instructions for use must be kept and provided when the laser device is passed on.

Description of the (infrared) remote control

Laserprojektor - Bedienungsanleitung
Modellnummer: SW-LL-11

DE

Lieferung:
1x Projektor
1x Fernbedienung (Infrarot)
1x Erdspieß
1x Netzteil mit 3m Kabel für schnelle und einfache Installation

Produktparameter:
Betriebsspannungen: 120 V~50/60 Hz 0,2 A
DC-Adapter: 5V 6W
Länge Netzkabel: 3 m
Laserwellenlänge: roter Laser (650 nm);  blau Laser (450nm); grüner Laser (532nm)
Laserklassifizierung: Klasse 2
Betriebstemperatur: -25 °C bis 35 °C
Material: Kunststoff
Wasserdicht: Ip44
Effektive Entfernung der Fernbedienung: <15m
Anwendungsbereich: Innen- und Außenbereich

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Packungsinhalte vorgelegt werden. Etwas Montage ist erforderlich.

Netzteil 
TransformatorIndoor-Basis Erdspieß

Lichtprojektor

Bevor Sie beginnen

Fernbedienung

Sicherheitshinweise:
- Bitte blicken Sie zum Schutz Ihrer Augen nicht direkt in den Laser
- Richten Sie den Laserstrahl nicht direkt auf Personen
- Bitte platzieren Sie das Laserlicht nicht in der Nähe von Feuer
- Bei der Verwendung dieses Lasergerätes dürfen keine optischen Instrumente zum Betrachten der 
Strahlungsquelle verwendet werdenverwendet werden.- Bitte verwenden Sie das passende Netzteil.
- Wenn Sie den Laser längere Zeit nicht benutzen, schalten Sie ihn aus und lassen Sie ihn nicht im Freien.
- Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht in seine Einzelteile.
- In kalten Umgebungen benötigt der Laser eine kurze Aufheizzeit und die normale nach dem 
Anschließendas Netzkabel Um den Arbeitsstatus zu erreichen.
- Diese Gebrauchsanweisung ist aufzubewahren und bei Weitergabe des Lasergerätes mitzugeben.

Beschreibung der (Infrarot-)Fernbedienung

Projecteur laser - Bedienungsanleitung
Numéro de modèle : SW-LL-11

FR

Livraison:
1x projecteur
1x télécommande (infrarouge)
1x piquet de sol
1x bloc d'alimentation avec 3m de câble pour une installation simple et rapide

Paramètres du produit :
Tensions de fonctionnement : 120 V~50/60 Hz 0,2 A
Adaptateur CC : 5 V 6 W
Longueur du câble d'alimentation : 3 m
Longueur d'onde laser : laser rouge (650 nm) ; laser vert (532nm) ; laser bleu (450nm)
Classement laser : Classe 2
Température de fonctionnement : -25°C à 35°C
Matière : plastique
Étanche : Ip44
Retrait effectif de la télécommande : <15m
Champ d'application : intérieur et extérieur

Veuillez vous assurer que tout le contenu du paquet est présenté. Un assemblage est nécessaire.

Transformateur 
d'alimentationBase intérieure Piquet de sol

Projecteur de lumière

Avant que tu commences

Télécommande

Consignes de sécurité:
- Veuillez ne pas regarder directement dans le laser pour protéger vos yeux
- Ne pointez pas le faisceau laser directement sur les personnes
- Veuillez ne pas placer la lumière laser près du feu- Lors de l'utilisation de cet appareil laser, il ne 
doit pas y avoir d'instruments optiques permettant de visualiser la source de rayonnement.être utilisé.
- Veuillez utiliser l'adaptateur secteur approprié.
- Si vous n'utilisez pas le laser pendant une longue période, éteignez
- le et ne le laissez pas à l'extérieur.
- Veuillez ne pas démonter le produit en ses parties individuelles.
- Dans les environnements froids, le laser a besoin d'un peu de temps pour chauffer et le temps 
normal après la connexionle cordon d'alimentation pour atteindre l'état de fonctionnement.
- Cette notice d'utilisation doit être conservée et remise lors de la remise de l'appareil laser.

Description de la télécommande (infrarouge)

Laserprojektor - Bedienungsanleitung
Numero modello: SW-LL-11

IT

Consegna:
1x proiettore
1x telecomando (infrarossi)
1x picchetto
1x alimentatore con cavo da 3 m per un'installazione facile e veloce

Parametri del prodotto:
Tensioni di esercizio: 120 V~50/60 Hz 0,2 A
Adattatore CC: 5 V 6 W
Lunghezza cavo di alimentazione: 3 m
Lunghezza d'onda del laser: laser rosso (650 nm); laser verde (532 nm); laser blu (450 nm)
Classificazione laser: Classe 2
Temperatura di esercizio: da -25°C a 35°C
Materiale: plastica
Impermeabile: Ip44
Rimozione efficace del telecomando: <15m
Ambito di applicazione: indoor e outdoor

Assicurati che tutti i contenuti della confezione siano presentati. È necessario un po' di assemblaggio.

Trasformatore 
di alimentazioneBase interna picchetto a terra

Proiettore di luce

Prima di iniziare

Telecomando

Istruzioni di sicurezza:
- Si prega di non guardare direttamente nel laser per proteggere gli occhi
- Non puntare il raggio laser direttamente verso le persone- Si prega di non posizionare la luce laser 
vicino al fuoco
- Quando si utilizza questo dispositivo laser non devono essere strumenti ottici per la visualizzazione 
della sorgente di radiazione possibileessere usato.
- Utilizzare l'adattatore di alimentazione appropriato.
- Se si prevede di non utilizzare il laser per molto tempo, spegnere l'alimentazione e non lasciarlo all'aperto.
- Si prega di non smontare il prodotto nelle sue singole parti.
- In ambienti freddi, il laser necessita di un tempo breve per riscaldarsi e quello normale dopo il 
collegamentoil cavo di alimentazione Per raggiungere lo stato di lavoro.
- Queste istruzioni per l'uso devono essere conservate e fornite al momento della consegna del 
dispositivo laser.

Descrizione del telecomando (infrarossi).

Safety instructions:
1) This product is for decoration only, not for children's toys. Plwase keeps 
children under the age of six away from this product.
2) Turn o ffthe power supply if you are not going to use it for a long time, and 
do not expose it to the harsh environment.
3) Please do not disassemble the product including the case and the converter.

Sicherheitshinweise:
1) Dieses Produkt dient nur zur Dekoration, nicht für Kinderspielzeug. Plwase hältKinder 
unter sechs Jahren von diesem Produkt fernhalten.
2) Schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie sie längere Zeit nicht benutzen, 
undSetzen Sie es nicht der rauen Umgebung aus.
3) Bitte zerlegen Sie das Produkt einschließlich des Gehäuses und des Konverters nicht.

Consignes de sécurité:
1) Ce produit est uniquement destiné à la décoration, pas aux jouets pour enfants. Veuillez
 conserverles enfants de moins de six ans éloignés de ce produit.
2) Éteignez l'alimentation si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, etne l'exposez
 pas à un environnement hostile.
3) Veuillez ne pas démonter le produit, y compris le boîtier et le convertisseur.

Istruzioni di sicurezza:
1) Questo prodotto è solo per la decorazione, non per i giocattoli per bambini. Si prega di 
mantenerebambini di età inferiore ai sei anni lontano da questo prodotto.
2) Spegnere l'alimentazione se si prevede di non utilizzarla per molto tempo, enon esporlo 
all'ambiente ostile.
3) Si prega di non smontare il prodotto compreso il case e il convertitore.

Las instrucciones de seguridad:
1) Este producto es solo para decoración, no para juguetes de niños. por favor sigueniños 
menores de seis años lejos de este producto.
2) Apague la fuente de alimentación si no la va a utilizar durante mucho tiempo, yno lo 
exponga al ambiente hostil.
3) No desmonte el producto, incluida la carcasa y el convertidor.

Proyector láser - Bedienungsanleitung
Número de modelo: SW-LL-11

ES

Entrega:
1x proyector
1x control remoto (infrarrojos)
1x estaca de tierra
1x fuente de alimentación con cable de 3 m para una instalación 
     rápida y sencilla

Parametros del producto:
Voltajes de operación: 120V~50/60Hz 0.2A
Adaptador de CC: 5 V 6 W 
Longitud del cable de alimentación: 3m
Longitud de onda del láser: láser rojo (650nm); láser verde (532nm);láser azul (532nm)
Clasificación láser: Clase 2
Temperatura de funcionamiento: -25 °C a 35 °C
Material: Plástico
Impermeable: Ip44
Eliminación efectiva del mando a distancia: <15m
Ámbito de aplicación: interior y exterior

Asegúrese de presentar todo el contenido del paquete. Se requiere algo de montaje.

Transformador de 
fuente de alimentaciónBase interior Estaca de tierra

Proyector de luz

Antes de que empieces

Control remoto

Las instrucciones de seguridad:
- No mire directamente al láser para proteger sus ojos.
- No apunte el rayo láser directamente a las personas
- No coloque la luz láser cerca del fuego.
- Al utilizar este dispositivo láser no deben ser instrumentos ópticos para ver la fuente de radiación 
puedeser usado.
- Utilice el adaptador de corriente adecuado.
- Si no va a utilizar el láser durante mucho tiempo, desconecte la alimentación y no lo deje al aire libre.
- No desmonte el producto en sus partes individuales.
- En ambientes fríos, el láser necesita un tiempo corto para calentarse y el normal después de 
conectarseel cable de alimentación para alcanzar el estado de funcionamiento.
- Estas instrucciones de uso deben conservarse y proporcionarse cuando se transfiera el 
dispositivo láser.

Descripción del control remoto (infrarrojo)

Whole light switch

start/pause

Red/green/blue laser switching

Change key of the laser color

Control button of the laser flash

Stop the timer setting

         Control key for increasing / decreasing  

                          0.5H/3H/5/8H: Timer setting in hours

R/G

AUTO

FLASH

SPEED+ SPEED-

RESET

0.5H 3H 5H 8H

Ganzer Lichtschalter

Start/Pause

Rot/Grün/Blau Laserschalten

Schlüssel der Laserfarbe ändern

Steuertaste des Laserblitzes

Stoppen Sie die Timer-Einstellung

         Steuertaste zum Erhöhen / Verringern

                          0.5H/3H/5/8H: Timereinstellung in Stunden

R/G

AUTO

FLASH

SPEED+ SPEED-

RESET

0.5H 3H 5H 8H

Interrupteur d'éclairage complet

Démarrer Pause

Commutateur laser rouge / vert / bleu

Clé de changement de couleur laser

Bouton de commande du flash laser

Arrêter le réglage de la minuterie

         Touche de commande pour augmenter / diminuer 

                          0.5H/3H/5/8H : réglage de la minuterie en heures

R/G

AUTO

FLASH

SPEED+ SPEED-

RESET

0.5H 3H 5H 8H

Intero interruttore della luce

avvio/pausa

Commutazione laser rosso/verde/blu

Cambia chiave del colore del laser

Pulsante di controllo del flash laser

Interrompere l'impostazione del timer

         Tasto di controllo per aumentare/diminuire 

                          0.5H/3H/5/8H: impostazione del timer in ore*

R/G

AUTO

FLASH

SPEED+ SPEED-

RESET

0.5H 3H 5H 8H

Interruptor de luz completo

iniciar pausa

Cambio láser rojo / verde / azul

Cambiar clave del color del láser

Botón de control del flash láser

Detener la configuración del temporizador

         Tecla de control para aumentar/disminuir 

                          0.5H/3H/5/8H: ajuste del temporizador en horas*

R/G

AUTO

FLASH

SPEED+ SPEED-

RESET

0.5H 3H 5H 8H

PAIRING FUNCTION:
When the product receives the 
first remote control signal after 
power-on, it binds the remote 
control to which it belongs. 
After the product is powered 
off, the code is cleared and 
the code is re-matched.

PAIRING-FUNKTION:
Wenn das Produkt die erhälterstes 
Fernbedienungssignal nach
Einschalten,es bindet die 
FernbedienungKontrolle, zu der es 
gehört.Nachdem das Produkt
mit Strom versorgt wurdeaus, der 
Code wird gelöscht undDer Code 
wird neu abgeglichen.

Fonction d'appairage :
Lorsque le produit reçoit lepremier 
signal de télécommande aprèssous 
tension, il lie la télécommandecontrôle 
auquel il appartient.Après la mise 
sous tension du produitéteint, le 
code est effacé etle code est 
ré-apparié.

Funzione di abbinamento:
Quando il prodotto riceve ilprimo 
segnale del telecomando 
dopoall'accensione, associa il 
telecomandocontrollo a cui appartiene.
Dopo che il prodotto è stato alimentatooff,
il codice viene cancellato eil codice
viene riadattato.

Función de emparejamiento:
Cuando el producto recibe elprimera 
señal de control remoto despuésencendido, 
vincula el control remotocontrol al que 
pertenece.Después de encender el 
productoapagado, el código se borra yel 
código se vuelve a emparejar.

LASER APERTURE
LASER RADIATION AVOID
DIRECT EYE EXPOSURE

Max Output<1mW 
Class ll Laser Product

LASER APERTURE
LASER RADIATION AVOID
DIRECT EYE EXPOSURE

Max Output<1mW 
Class ll Laser Product

LASER APERTURE
LASER RADIATION AVOID
DIRECT EYE EXPOSURE

Max Output<1mW 
Class ll Laser Product

LASER APERTURE
LASER RADIATION AVOID
DIRECT EYE EXPOSURE

Max Output<1mW 
Class ll Laser Product

LASER APERTURE
LASER RADIATION AVOID
DIRECT EYE EXPOSURE

Max Output<1mW 
Class ll Laser Product



 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

         

            

   

           

      

 

 

  

             

                 

              

            

            

FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 

the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there

is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this

equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of thefollowing measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer 

could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 

conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 0cm 

between the radiator and your body. 
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